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  ه ٦١٤٤ شوال ١٣ الموافق ١١/٤/٢٠٢٥ يخخطبة الجمعة كحار

   لاصِ خْ الإِ  ةِ ورَ سُ  يرُ سِ فْ يَ 

  

غْفُسِنا ومِنْ 
َ
ورِ أ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتغَفِرُهُ ونسَْتَعِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

عماجِاَ سِيِّئاتِ 
َ
نْ لا إَِ,َ إِلاَّ ، ومَنْ يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ,ُ ، فلاَ مُضِلَّ َ,ُ مَنْ فَهْدِ االلهُ ، أ

َ
شْهَدُ أ

َ
  االلهُ وأ

يكَ َ,ُ  دًا قَبدُْهُ ورسَُوُ,ُ ، وحَْدَهُ لا شَرِ نَّ مُحمََّ
َ
شْهَدُ أ

َ
ً مَنْ نَعَثَهُ االلهُ رحَْمَةً للِعْالمَِيَن هادِياً  وأ  اومُبشَِّ

  ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ ونذَِيرًا بَ 
َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ ا خَ نّ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

َ
 هِ ائِ يبِ نْ أ

  ولٍ سُ رَ  كُِّ  ولَبَ  هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ وسَ  االلهِ  واتُ لَ صَ 
َ
  ه.لَ سَ رْ أ

 
َ
َ بتَِقْوَى االلهِ العَظِيمِ ، االلهِ  بادَ عِ  ،دُ عْ ا نَ مَّ أ ِ̀ وصِيكُمْ وغَفْ

ُ
 لاَّ إِ  نَّ ويُ مُ ولا يَ  هِ قاتِ تُ  قَّ حَ  االلهَ وا قُ ، ايَّ أ

 
َ
  وامُ لَ عْ اون. ومُ لِ سْ مُ  مْ تُ غْ وأ

َ
� ٱ�   ٱلر � ٱلر ح يم  ﴿: يمِ رِ الكَ  نِ ءارْ  القُ فِي  ولُ قُ  فَ عالَى تَ  االلهَ  نَّ أ ِ   ِ َّ     َّ    ِ  ُ ۡ ق ل       َّ

د   ح 
 
ٌ  ه و  ٱ�   أ  َ
َ
  ُ َّ    َ م د   ١ُ  َ  ُ ٱ�   ٱلص  َّ    ُ ل م  ي ول    ٢  َّ ۡ ل م  ي ل   و  َ  ُ   ۡ َ   َ  ۡ ِ َ   ۡ َ ل م   ٣  َ ۡ و  د    َ   ح 

 
و ا أ ن ل  ۥ ك ف  ُ ۢ ي ك   َ
َ
   ً  ُ  ُ   ُ َّ    ُ َ ١﴾٤.  

 صَرِ قِ  عَ مَ  ةِ يمَ ظِ العَ  نِ ءارْ القُ  رِ وَ سُ  نْ مِ  هِيَ  ةَ ورَ سُّ ال هِ ذِ هَ  نَّ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
 نْ يها مِ فِ  نَّ ها لأِ

ِ  ينَ مِ لِ سْ المُ  ةَ يدَ قِ عَ  رُ هِ ظْ ما فُ  االلهِ  فاتِ وصِ  يدِ حِ وْ  اكحَّ عاuِ مَ  ِّ رَ ب  دْ . وقَ عالَى تَ و كَ بارَ تَ  هِ تِ فَ رِ عْ  مَ لَبَ  مْ هِ ب
 " ةِ ورَ سُّ ال هِ ذِ  هَ فِي  دَ رَ وَ 

َ
 رَ قَ  نْ مَ  نَّ أ

َ
 كَ فَ  ةً رَّ ا مَ هَ أ

َ
 رَ ما قَ نَّ ك

َ
 رَ قَ  نْ ومَ  نِ ءارْ القُ  ثَ لُ ثُ  أ

َ
 كَ فَ  يْنِ يَ رَّ ها مَ أ

َ
 رَ ما قَ نَّ ك

َ
 أ

 رَ قَ  نْ ومَ  نِ ءارْ القُ  ثَيِ لُ ثُ 
َ
 كَ ا فَ لاثً ها ثَ أ

َ
 رَ ما قَ نَّ ك

َ
  ."هُ كُلَّ  نَ ءارْ القُ  أ

 
َ
  وَ هُ فَ  ةِ ورَ سُّ ال هِ ذِ هَ  ولِ زُ نُ  بِ بَ سَ  نْ ا قَ مّ وأ

َ
 هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ  رَ لَى وا إِ جاؤُ  ودَ هُ اzَ  نَّ أ

ُ فَ  مَ لَّ وسَ  ِ  كَ بَّ ا رَ جَ  فْ صِ : وا َ,ُ قال ُ سُ  كانَ  هُ دُ بُ عْ ي يَ ا�َّ  اشادً تِرْ سْ وا مِ لْ عِ البِ ا بًّ حُ  سَ يْ ا ولَ نادً ذا عِ هَ  مْ هُ ؤال
 فَ  هِ بِ 

َ
د  ﴿ :َ,ُ وْ  قَ عالَى تَ  االلهُ  لَ زَ نْ أ ح 

 
ٌ  ق ل  ه و  ٱ�   أ  َ
َ
  ُ َّ    َ  ُ  :لامُ سَّ وال لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قالَ ، فَ ةِ ورَ سُّ ال رِ  آخِ لَى إِ  ﴾... ُ ۡ 

  ."لَّ وجَ  زَّ  عَ Gِّ رَ  ةُ فَ صِ  هِ ذِ هَ "
                                                 

   .صلاخْ الإِ  ةُ ورَ سُ ١
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د  ﴿ عالَى تَ  ُ,ُ وْ قَ فَ  ح 
 
َ  ٌ ق ل  ه و  ٱ�   أ
َ
  ُ َّ    َ  ُ  ۡ ُ  ﴾ 

َ
ِ  يِ أ  اتِ ا�َّ  فِي  يكٌ شَرِ  َ,ُ  سَ يْ ولَ  ةَ ثْرَ والكَ  دَ دُّ عَ اكحَّ  لُ بَ قْ ي لا فَ ا�َّ

 
َ
  فاتِ الصِّ  وِ أ

َ
  وِ أ

َ
  سَ يْ ، ولَ عالِ فْ الأ

َ
ِ ُ  ْ ف =  ت ض  ب وا  ﴿ :عالَى تَ  ما قالَ كَ  هِ فاتِ صِ كَ  ةٌ فَ صِ  دٍ حَ لأِ ۡ َ  َ َ     � ِ َّ ث ال    ِ م 

ۚ  ٱل   َ   َ  ۡ
َ ۡ   ﴾٢ 

 
َ
ُ لا  يْ أ   .هِ قِ لْ بِخَ  وهُ هُ بِّ شَ ت

م د  ﴿ :ُ,ُ وْ وقَ  َ  ُ ٱ�   ٱلص  َّ    ُ َّ  ﴾  
َ
ِ  يِ أ  كُلُّ . فَ ودٍ جُ وْ مَ  كُِّ  نْ قَ  هِ نائِ غْ تِ اسْ  عَ مَ  وقاتِ لُ خْ المَ  يعُ جَمِ  هِ zَْ إِ  رُ قِ تَ فْ ي يَ ا�َّ

ِ  وَ هُ ، فَ  االلهِ لَى إِ  تاجُ يَحْ  ءٍ َ�ْ  ا عً فْ غَ  هِ سِ فْ جَِ  بُ لِ تَ  لا يَجْ عالَى تَ  وَ هُ ، فَ ةِ دَّ الشِّ  دَ نْ عِ  بادُ العِ  هُ دُ صِ قْ ي فَ ا�َّ
ل ق ت  َ  َ و م  ﴿: عالَى تَ  ما قالَ كَ  هُ ونَ ضُرُّ ولا يَ  هُ ونَ عُ نفَ لا يَ  ~مهُ ا، فَ رً ضَرَ  هِ سِ فْ غَ  نْ قَ  مْ هِ بِ  عُ فَ دْ ولا يَ  مْ هُ نْ مِ  ۡ  ُ ا خ  َ  َ   

  L نس  إ 
 ن  و ٱل 

ِ  َ  ِ َّ ٱل 
ۡ   َ  َّ ِ ۡ ون     ِ  ل  ع ب د    ُ  ُ  ۡ ع م ون   ٥٦ِ َ ن ي ط 

 
ر يد  أ

 
ا  أ ر يد  م ن ه م م  ن ر  ز ق  و م 

 
ا  أ ِ  م    ُ ِ  ۡ  ُ   

َ
   ُ  ِ 

ُ
  ٓ  َ  َ   ٖ  ۡ ِ ّ   ِ ّ    ُ  ۡ  ِ   ُ  ِ 

ُ
  ٓ  َ٣﴾٥٧.  

ل م  ي ول   ﴿ :عالَى تَ  ُ,ُ وْ وقَ  ۡ ل م  ي ل   و  َ  ُ   ۡ َ   َ  ۡ ِ َ   ۡ َ   ءٌ َ�ْ  هُ نْ مِ  لُّ حَ نْ لا فَ  ناهُ عْ مَ  ﴾ 
َ
  وزُ لا يَجُ  يْ أ

َ
ما كَ  ءٌ َ�ْ  هُ نْ مِ  لَ صِ فَ نْ فَ  نْ أ

  سَ يْ  لَ عالَى تَ  االلهُ . فَ ءٍ  َ�ْ فِي  وَ هُ  لُّ ، ولا يَحُ هُ َ�ُ وَ  لِ جُ الرَّ  نِ عَ  لُ صِ فَ نْ فَ 
َ
  . هِ يْرِ لَ  نْ قَ  خً رْ ولا فَ  هِ يْرِ غَ  لِ لاً صْ أ

د   ﴿ ح 
 
و ا أ ن ل  ۥ ك ف  ل م  ي ك  ُ ۢ و   َ
َ
   ً  ُ  ُ   ُ َّ    ُ َ   ۡ َ   َ ﴾ 

َ
  يْ أ

َ
ُ  هُ نَّ ك  هُ  نْ مِ فَ  .وهِ جُ الوُ  نَ مِ  هٍ جْ وَ ا بِ ئً يْ شَ  هُ بِ شْ لا ي

َ
 يُّ نا ك

َ
 نَ كا ةُ بَّ حِ ها الأ

َ  يهِ فِ  مٍ كَلا  كُِّ  نْ مِ  يرِ ذِ حْ اكحَّ  نَ مِ  دَّ لا بُ    هِ قِ لْ بِخَ  اللهِ  يهٌ بِ شْ ت
َ
ِ  يهِ فِ  وْ أ   اللهِ  ةِ يَّ مِ سْ الجِ  ةُ بَ سْ ن

َ
  ؤِ زُّ جَ اكحَّ  وِ أ

َ
 وِ أ

  .عالَى تَ  هِ قِّ حَ  فِي  ةِ ثْرَ والكَ  دِ دُّ عَ اكحَّ 
 ذا وهَ 

َ
 .مْ كُ  ولَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

 

  الخطبة اكخانية
غْفُسِنا  الحمَْدُ 

َ
ورِ أ عْماجِا،  اتِ وسََيِّئاللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

َ
أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ ادِقِ دٍ الصمَّ مُحَ  سَيِّدِنامَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ,ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ,ُ، وَالصَّ
 
َ
ِّ  إخِْوانهِِ مِيِن ولَبَ الوعَْدِ الأ   ينَ رِ هاجِ المُ  نِ عَ والـمُرسَْلِين. وَرَِ§َ االلهُ  يَ الَّبيِ

َ
 تِ يْ اكَ  لِ ءاو صارِ نْ والأ

  نِ وعَ  ينَ رِ الطاهِ 
َ
  نِ وعَ  ينَ دِ تَ هْ المُ  ةِ مَّ ئِ الأ

َ
  ين.الصالِحِ و اءِ zِ وْ الأ

َ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ أ وصِ  فإَنِِّ  ،مَّ

ُ
يكُمْ أ

َ بتِقَْوىَ االلهِ  ِ̀   يَّقُوهُ.االعَظِيمِ فَ  العَلِِّ وَغَفْ
Après quoi, esclave de Allah, je vous recommande ainsi qu'à moi-même de faire preuve de 

piété à l'égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim. Faites preuve de piété de la véritable piété et 

                                                 
  .٧٤سُورَةُ اجَّحْلِ ءايةَ ٢ 

  .اتيَ ا�ارِ  ةُ ورَ سُ ٣ 
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tâchez de ne mourir qu'en étant musulmans. Sachez que Allah ta^ala dit dans le Qour'an 

Honoré : ce qui signifie : « Je commence par le nom de Allah Ar-Rahman Ar-Rahim ; Dis : 

Allah est unique ; Allah est Celui Dont on a besoin en toute situation alors que Lui n’a 

besoin de rien ; Il n’engendre pas et Il n'est pas engendré ; et Il n’a aucun 

équivalent. » 

Chers frères dans la foi, cette sourate fait partie des sourates éminentes du Qour'an malgré 

son faible nombre de versets, car elle comporte des sens du tawhid et des attributs de Dieu 

qui manifestent la croyance des musulmans en leur Seigneur concernant la connaissance 

de Allah tabaraka wata^ala. Il est parvenu à propos de cette sourate, le hadith qui signifie : 

« Celui qui la récite une fois, c'est comme s'il a récité le tiers du Qour'an ; celui qui la 

récite deux fois, c'est comme s'il a récité les deux tiers du Qour'an ; et celui qui la récite 

trois fois, c'est comme s'il a récité tout le Qour'an » 

Quant à la raison pour laquelle elle a été révélée, c'est que certains mécréants de banou 

‘Isra’il étaient venus voir le Messager de Dieu  et lui avaient dit : « Décris-nous ton 

Seigneur, celui que tu adores. » Ils avaient posé leur question par entêtement et non par 

amour de la connaissance ni pour chercher à être guidés. Alors Allah ta^ala a révélé Sa 

parole : 

د    ﴿ ح 
 
َ  ٌ ق ل  ه و  ٱ�   أ
َ
  ُ َّ    َ  ُ  ۡ ُ   ﴾  

jusqu'à la fin de la sourate. Puis le Prophète  a dit : ce qui signifie : « Ce sont-là des attributs de 

mon Seigneur ^azza wajall. »  

 

La parole de Allah ta^ala qui signifie : « Dis : Allah est unique » c'est-à-dire Celui Qui 

n'accepte pas le dénombrement ni la multiplicité. Il n'a pas d'associé à Son Être, ni à Ses 

attributs, ni à Ses actes. Nul n'a d'attribut comme Ses attributs. Tout comme Il le dit ta^ala : 

ce qui signifie : « N’attribuez pas de ressemblants à Allah. »  

 

Sa parole ce qui signifie : « Allah est Celui Dont on a besoin en toute situation alors que 

Lui n’a besoin de rien » c'est-à-dire que Allah est Celui de Qui toutes les créatures ont 

besoin alors que Lui n'a besoin d'aucune créature. Toute chose a besoin de Dieu et Il est 

Celui Dont les esclaves recherchent l'aide lors de la difficulté. Allah ta^ala ne tire aucun 

profit de Ses esclaves pour Lui-même et Il ne repousse pas, par leur intermédiaire, un mal 

qui le viserait – car rien ne peut Lui nuire. Ils ne Lui sont pas utiles, ni nuisibles, tout 

comme Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Je n'ai créé les jinn et les humains que pour leur 

ordonner de M'adorer, Je ne veux pas d'eux qu’ils me donnent une subsistance ni 

qu’ils me nourrissent. »  
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Sa parole ta^ala ce qui signifie : « Il n’engendre pas et Il n'est pas engendré » c’est-à-dire 

que rien ne se détache de Lui, à savoir qu’il n'est pas possible que se sépare de Lui quoi 

que ce soit tout comme le fils se sépare de son père, et Lui-même ne s'incarne dans aucune 

chose. Allah ta^ala n'est pas une origine pour autre que Lui ni un dérivé d'autre que Lui.  

 

Sa parole ce qui signifie : « et Il n’a aucun équivalent » c'est-à-dire qu'Il n'a absolument pas 

de ressemblance avec quoi que ce soit, d'aucune manière que ce soit.  

À partir de là, chers bien-aimés, il est indispensable de mettre en garde contre toute parole 

qui reviendrait à assimiler Dieu à Ses créatures ou qui reviendrait à attribuer à Dieu le 

corps, ou des parties, ou la multiplication, ou la multiplicité à Son sujet.  

  والمَُ واعْ 
َ
 نَّ االلهَ أ

َ
 بِ  مرَكُمْ أ

َ
 ظِ عَ مْرٍ أ

َ
 :الَ قيمِ فَ رِ الكَ  هِ يِّ بِ نَ  لامِ لَبَ لاةِ والسَّ الصَّ رَكُمْ بِ مَ يمٍ، أ

َ  َ إ ن  ٱ�   و م ل  ﴿  َ  َ ل ون  k   ٱل ب     ي   ٰٓ  ـ  ِ َّ   َّ ت ه ۥ ي ص  ۚ  َ ئ ك  ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ  
 
ِ  َ أ َّ     َ ُّ 
َ
ْ ء ام ن وا        ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ٤﴾٥٦. 

 إِبرْاهِيمَ ولَبَ ءالِ إِبرْاهِيمَ  صَلِّ اللَّهُمَّ 
دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَبَ دٍ ولَبَ ءالِ محمَّ  وباركِْ لَبَ  ،لَبَ مُحمََّ

يدٌ  يدٌ مَجِ دٍ كَمَا بارَكْتَ لَبَ إبِرْاهِيمَ ولَبَ ءالِ إبِرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ دٍ ولَبَ ءالِ محمَّ نا في ، اللَّهُمَّ ءاتِ محمَّ
نيْا حَسَنَ  لكَُ الهُدَى واكحُّقَى والعَفافَ ، ةً و²َ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ ا�ُّ

َ
اللَّهُمَّ إنِاّ نسَْأ

اللهم إنِاّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ جَهْدِ اكَلاءِ ، قلُوُبَنا لَبَ طاعَتِكَ  صَِّفْ القُلوُبِ  مُصَِّفَ اللهم ، والغِنَى 
قاءِ وشَماتةَِ  عْداءِ ودَركِْ الشَّ

َ
صْلِحْ جَا دُنيْانا ، الأ

َ
مْرِنا وأ

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ جَا دِيننَا ا�َّ
َ
اللهم أ

صْلِحْ جَا ءاخِرَتنَا الَّتِي فِيها مَعادُنا
َ
خَيْرٍ  كُِّ واجْعَلِ الحيَاةَ زِيادَةً جَا فِي ، الَّتِي فِيها مَعاشُنا وأ

هاشَرٍّ اللهم ءاتِ غُفُوسَنا يَقْواها  كُِّ واجْعَلِ المَوتَْ راحَةً جَا مِنْ  نتَْ  وزَكِّ
َ
نتَْ خَيْرُ مَنْ زَكّاها أ

َ
أ

يعِ ، وzَُِّها ومَوْلاها لِ خفِيتَِكَ وفجُاءَةِ نقِْمَتِكَ وجَمِ اللهم إنِاّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ زَوالِ نعِْمَتِكَ وتَحوَُّ
رْن، سَخَطِكَ  خَّ

َ
مْنا وما أ عْلمَُ بهِِ مِنّااللهم اغْفِرْ جَا ما قَدَّ

َ
نتَْ أ

َ
عْلنََّا وما أ

َ
رْنا وما أ سْرَ

َ
نتَْ ، ا وما أ

َ
أ

مُ  نتَْ  المُقَدِّ
َ
رُ وأ نتَْ لَبَ  المُؤَخِّ

َ
ءٍ قَدِيرٌ  كُِّ وأ اللهم إنِاّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لا فَنفَْعُ ومِنْ قلَبٍْ ، َ�ْ

اللهم اكْفِنا بِحَلالكَِ قَنْ حَرامِكَ ، يسُْتجَابُ لَهالا يَخشَْعُ ومِنْ غَفْسٍ لا تشَْبَعُ ومِنْ دَعْوَةٍ لا 
نْ سِواكَ  غْنِنا بفَِضْلِكَ قَمَّ

َ
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرÂَْ وَيَنهَْى  ،عِبادَ االلهِ  .وأ

ْ
إنَِّ االلهَ يأَ

 ،يذَْكُرْكُمْ اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ  ،رُونَ عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ 
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ 

َ
لاةَ. .وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ قِمِ الصَّ

َ
   وَأ

                                                 
  .٥٦الاحزاب/سورة  ٤


